UDHEZIM
Nr. 259, daté 30.7.2012

PER MARRJEN DHE BASHKERENDIMIN E MASAVE PER MBAREVAJTJEN E
SEZONIT TURISTIK, SI DHE PER MARRJEN E MASAVE NDAJ SUBJEKTEVE QE
GJENEROJNE ZHURME TEJ NORMAVE TE LEJUARA NE QENDRAT URBANE
DHE NE ZONAT TURISTIKE E BREGDETARE

Né mbéshtetje té paragrafit 4 té nenit 102 té Kushtetutés sé Republikés sé Shqipérisé,
té nenit 7 té ligjit nr. 9749, daté 4.6.2007 “Pér Policiné e Shtetit”, t& ligjit nr. 8927, daté
25.7.2002 “Pér Prefektin”, té ligjit nr. 8652, daté¢ 31.7.2000 “Pér organizimin dhe
funksionimin e geverisjes vendore”, t€ ndryshuar, t€ ligjit nr. 9734, daté 14.5.2007 “Pér
turizmin”, t€ ligjit nr. 7664, daté 21.1.1993 “Pér mbrojtjen e mjedisit”, t€ ndryshuar, té ligjit
nr. 9774, daté 12.7.2007 “Pér vlerésimin dhe administrimin € zhurmés né mjedis”, t€ ligjit nr.
9863, daté 28.1.2008 “Pér ushqimin”, t&€ ndryshuar, té ligjit nr. 10 220, daté 4.2.2010 “Pér
shpalljen e moratoriumit pér mjetet motorike lundruese té Republikés sé Shqipérisé”, t¢ aktit
normativ té Késhillit t& Ministrave té datés 25.7.2012, té vendimit nr. 343, daté 12.5.2010 té
Ké&shillit t€ Ministrave “Pér mjetet motorike lundruese qé lejohen t€ qarkullojné né zbatim té
moratoriumit “Pér mjetet motorike lundruese t€ Republikés s¢ Shqipéris€” dhe té vendimit nr.
587, daté 7.7.2010 té Késhillit t& Ministrave “Pér monitorimin dhe kontrollin e nivelit té
zhurmave né gendrat urbane e turistike”, vendimit nr. 358, daté 1.6.2012 t& Ké&shillit té
Ministrave “Pér sigurin€ né det, plazhe dhe né€ ujérat e brendshme né thellési té territorit”, me
géllim:

Krijimin dhe garantimin pér qytetarét té kushteve sa mé té mira té sigurisé,
ambienteve e standardeve pér pushime né zonat turistike dhe pérmbushjen e pérgjegjésive nga
ana e strukturave té Ministrisé sé Brendshme, organeve té qeverisjes vendore, si dhe
institucioneve té tjera né nivel vendor, pér periudhén e sezonit turistik veror dhe menaxhimit té
zhurmave né gendrat urbane, zonat turistike dhe bregdetare ose jo, gjaté gjithé vitit,

UDHEZOJ:

I. Funksionimin e shtabeve té punés té ngritura me kété udhézim té Ministrit té
Brendshém dhe bashkérendimin e masave pér garantimin e rendit dhe rritjen e sigurisé
publike dhe menaxhimit té zhurmave né gendrat urbane, zonat turistike dhe bregdetare gjaté
gjithé vitit, pér plotésimin e standardeve pér pushime né zonat turistike dhe gendrat e banuara,
té kryesuar nga prefektét dhe me pérbérje:

- Kryetarin e Késhillit té Qarkut;

- Kryetarin e Bashkisé/Komunés;

- Drejtorin e Policisé sé Qarkut;

- Drejtorin Rajonal té Kufirit dhe Migracionit;

- Drejtorin e Agjencisé Rajonale té Mjedisit;

- Shefi i Njésisé Rajonale té Policisé Rrugore;

- Shefin e PMINZSH-sé pér garkun;

- Drejtorin Rajonal té Shérbimit Parésor;

- Drejtorin Rajonal té Rrugéve;

- Drejtorin Rajonal té Doganave;

- Drejtorin Rajonal té Bujgésisé;

- Drejtorin Rajonal té Autoritetit Kombétar té Ushgimit;
- Komandantin e Batalionit t¢ Mbéshtetjes Rajonale.



Hartimin dhe miratimin e njé plani masash dhe plani veprimi, té detajuar sipas
strukturave pérkatése, pér zbatimin e detyrave té caktuara nga shtabi i punés, brenda muajit
mars té ¢do viti.

I1. Né zbatim té aktit normativ té Késhillit t¢ Ministrave, daté 25 korrik 2012, té krijohet
brenda muajit korrik 2012, prané cdo prefekti/nénprefekti me detyré ekskluzive, Task Forca
pér marrjen e masave té menjéhershme pér pérballimin e situatés sé krijuar nga ushtrimi i
aktiviteteve ekonomike gé gjenerojné zhurmé tej normave té lejuara, né gendrat urbane, zonat
turistike dhe bregdetare, e cila do té funksionojé gjaté gjithé vitit.

Task Forca drejtohet nga prefekti/nénprefekti me detyra ekskluzive té juridiksionit
pérkatés dhe ka kété pérbérje:

a) inspektoré té njésive inspektuese té Inspektoratit t&¢ Mjedisit;

b) punonjés té shérbimeve té Policisé sé Shtetit;

c) inspektor té Policisé sé Bashkisé dhe Komunés;

c) specialist té Institutit té Shéndetit Publik dhe strukturave vendore té shéndetit publik;
d) inspektoré té Inspektoratit Shtetéror té Punés.

Mbi detyrat e Task Forcés:

1. Task Forca ushtron aktivitetin e saj ¢do dité té javés, duke ndaluar ushtrimin pas
orarit té lejuar té veprimtarive té subjekteve, fizike dhe juridike, té cilat jané burim zhurme, si
dhe né rastet e njoftimit nga institucionet shtetérore apo komuniteti pér tejkalim té normave té
lejuara té nivelit t& zhurmés né mjedis.

2. Pér mjediset e hapura orari i lejimit té veprimtarive pér ditét e premte dhe té shtuna té
jeté nga ora 19:00 deri né orén 24:00, ndérsa pér ditét e tjera té javés té jeté nga ora 19:00 deri
né orén 23:30 sipas normave té lejuara té zhurmés, té pércaktuara né udhézimin e pérbashkét
nr. 8, daté 27.11.2007 té Ministrit t¢ Mjedisit, Pyjeve dhe Administrimit té Ujérave dhe té
Ministrit t&€ Shéndetésis€ “Pér nivelet kufi t€ zhurmave n€ mjedise t€ caktuara”.

3. Pér mjediset e mbyllura veprimtaria lejohet duke respektuar nivelin e lejuar té
zhurmés, té pércaktuar né udhézimin e pérmendur né pikén 2.

Detyrat e strukturave té Prefektit, t¢ Policisé sé Shtetit dhe njésive té qeverisjes
vendore si pjesé e Task-Forcés:

1. Strukturat e Policisé sé Shtetit, si pjesé e Task-Forcés, mbéshtetin veprimtariné e
Inspektoratit t& Mjedisit pér ekzekutimin e vendimeve pér té cilat ligji i posagém parashikon
dénime administrative plotésuese, pezullim té aktivitetit dhe sekuestrim té pajisjeve dhe
impianteve t& subjekteve, gé gjenerojné zhurmé né kundérshtim me ligjin nr. 9774, daté
12.7.2007 “Pér vlerésimin dhe administrimin e zhurmés né mjedis” dhe aktet ligjore né fuqi.

2. Né rastet kur subjektet kundérshtojné ndérprerjen e aktivitetit, ekzekutimin e
vendimeve té Inspektoratit té Mijedisit ose pengojné kryerjen e matjes sé zhurmés nga
specialistét e Institutit t& Shéndetit Publik, veprohet né pérputhje me dispozitat e ligjit nr.
9749, daté 4.6.2007 “Pér Policiné e Shtetit”, si dhe pér rastet kur veprimet e subjekteve
pérbéjné vepér penale, materialet i referohen Prokurorisé sé Rrethit Gjygésor.

3. Strukturat ekzekutive té njésive té geverisjes vendore, si dhe strukturat e Policisé sé
Shtetit marrin masa ligjore né pérputhje me legjislacionin né fugi dhe me aktin normativ té
Késhillit té Ministrave té datés 25.7.2012, duke bashképunuar dhe duke bashkérenduar punén
pér garantimin e getésisé publike né kéto zona.

4. Ngarkohen prefektét/nénprefektét me detyra ekskluzive, njésité e geverisjes vendore
dhe Policia e Shtetit pér zbatimin e kétij akti normativ.

5. Moskryerja e detyrés sé ngarkuar nga punonjésit e strukturave té pércaktuara mé
sipér (nenin 2 té aktit normativ té Késhillit t¢ Ministrave), konsiderohet shkelje e réndé
disiplinore dhe pérbén shkak pér fillimin e procedurave té largimit nga detyra.

l. Strukturat e Policisé sé Shtetit brenda muajit prill t& ¢cdo viti marrin kéto masa:



1. Strukturat e Policis€ s€ Shtetit né pérmbushje t€ ligjit nr. 9749, daté 4.6.2007 “Pér
Policingé e Shtetit”, té ligjit nr. 9959, daté 17.7.2008 “Pér té huajt” dhe vendimit t& Késhillit té
Ministrave nr. 362, daté 1.4.2009 “Pér pércaktimin e Kkritereve, procedurave dhe té
dokumentacionit pér hyrjet, géndrimin dhe trajtimin e t€ huajve né Republikén e Shqipérisé”, té
marrin masa pér lehtésimin e procedurave té hyrjeve-daljeve dhe géndrimit té shtetasve té huaj
né vendin toné né pérputhje me standardet ndérkombétare.

2. Strukturat e Policisé Kufitare dhe Migracionit dhe ato té Policisé Rrugore té rrisin
bashképunimin dhe intensifikojné kontaktet me strukturat homologe policore t€¢ Malit té Zi,
Magedonisé, Greqisé dhe Kosovés pér zbatimin e marréveshjeve té pérbashkéta pér céshtjet
kufitare, parandalimin e trafigeve té paligjshme e genieve njerézore, kontrollin e pérbashkét té
akseve rrugore né té gjithé territorin e vendit me shérbimin policor t€¢ Kosovés, si dhe
kontrollin e lévizjeve té personave me precedenté policoré dhe penalé.

3. Né varési té fluksit té udhétaréve dhe mjeteve né PKKK-té, drejtuesit e drejtorive
rajonale té kufirit dhe migracionit té zhvillojné takime dypaléshe me strukturat homologe té
kufirit, me géllim shtimin e sporteleve pér pérballimin dhe menaxhimin e fluksit dhe zgjidhjen
e problemeve gé mund té lindin.

4. Té merren masat tekniko-logjistike pér té siguruar gatishmériné dhe funksionimin e
ploté e té pandérpreré té té gjithé sistemit TIMS, pér té siguruar njé veprimtari normale dhe pa
pengesa né regjistrimin e udhétaréve né pikat e kalimit kufitar.

5. Strukturat e varésisé sé Ministrisé sé Brendshme té bashképunojné me agjencité e
tjera té zbatimit té ligjit, si: dogana, fitosanitarét, roja bregdetare, kapitanerité, autoritetet
portuale, agjencité private etj., me géllim lehtésimin e procedurave té kalimit té shtetasve dhe
mjeteve gjaté sezonit veror, népérmjet njé kontrolli efikas té kufirit dhe pa e cenuar siguring.

6. Drejtuesit e strukturave gendrore dhe vendore té Policisé sé Shtetit, si dhe ata té
Shérbimit té Kontrollit t¢ Brendshém, té raportojné cdo njoftim, sinjalizim apo ankesé té
shtetasve pér rastet e abuzimeve me detyrén, shkeljeve té kérkesave té Kodit té Etikés sé
Policisé, kegsjelljeve, keqgtrajtimeve apo shkelje té tjera té té drejtave té gytetaréve nga ana e
personelit policor, duke mbajtur géndrim né pérputhje me aktet normative, deri né ndjekje
penale.

7. Policia e Shtetit té intensifikojé masat né drejtim té rritjes sé sigurisé né rrugé,
parandalimit té aksidenteve dhe krijimin e kushteve pér njé lévizje e garkullim pa pengesa té
mjeteve e kémbésoréve, sidomos né akset rrugore Durrés-Moring, Durrés-Qafé Thané, Durrés-
Vloré, Shkodér-Tirané, Tirané-Durrés, Kakavijé-Gjirokastér-Fier-Vloré ose Durrés dhe
Kapshticé-Korcé-Elbasan-Durrés.

8. Strukturat vendore té Policisé sé Shtetit, ato té geverisjes vendore dhe agjencité e tjera
té bashképunojné pér planifikimin dhe zbatimin e masave té pérbashkéta, pér dhénien e lejeve
dhe monitorimin e aktivitetit té lokaleve té natés, si: disko, pube, duke evidentuar dhe moslejuar
shkaktimin e zhurmave, té cilat pérbéjné shgetésim pér komunitetin etj.

9. Té bashképunohet ngushté mes strukturave té linjés sé Ministrisé sé Brendshme me
ato té Ministrisé sé Punéve Publike e Transporteve, pér pérmirésimin e infrastrukturés rrugore,
sinjalistikés rrugore, rregullimin e menaxhimin e trafikut né gendrat urbane, sipas akteve té
pushtetit vendor, si dhe duke kufizuar gjaté periudhés sé verés, né zona apo orare té caktuara,
lévizjen e mjeteve té rénda.

10. Té bashképunohet ngushté mes strukturave té linjés sé Ministrisé sé Brendshme me
ato té Ministrisé sé Mjedisit dhe Ujérave pér zbatimin e vendimeve té marra ndaj subjekteve
gé gjenerojné zhurmé, né kundérshtim dhe kapércim té ligjit.

11. Té bashképunohet ngushté mes strukturave té linjés sé Ministrisé sé Brendshme me
ato té pushtetit vendor, gé veprimtarité né det, ligene dhe lumenj, pér kanotazh dhe veprimtari té
ngjashme, té kryhen vetém nga persona té autorizuar dhe anétarésuar né federatat pérkatése.

12. Strukturat e Policisé Kufitare dhe Migracionit, né bashképunim me drejtorité e



policisé sé garkut dhe kapitanerité e porteve té marrin masa pér evidentimin, regjistrimin dhe
pajisjen me dokumentacionin e nevojshém té té gjithé motoréve té ujit.

13. Drejtuesit e njésive té geverisjes vendore né bashképunim me Policiné Kufitare
dhe Migracionit, té marrin masa pér:

- pércaktimin e zonés ku motorét e ujit lejohen té pérdoren sipas pércaktimit té vijés sé
plazheve publike dhe/ose private té véna né dispozicion nga bashkité dhe komunat;

- vendosjen e shenjave kufizuese (bovat), ku té pércaktohen: vendvendosja, hyrja apo
dalja dhe zona e lejuar e lundrimit pér motorét e ujit;

- personat qé do té pajisen me leje pér ushtrimin e kétij aktiviteti, duhet té
parashikojné, sipas rastit, persona, ekuipazhe dhe mjete shpétimi pér aktivitetin e tyre;

- t& mos lejohet afrimi i mjeteve lundruese né asnjé zoné ku notojné pushuesit;

-té jepen lejet e pérdorimit té mjeteve lundruese né distancat e pércaktuara né
vendimin e Késhillit t&¢ Ministrave nr. 358, daté 1.6.2012.

- pér vendosjen e shenjave kufizuese té bashképunohet me Shérbimin Hidrografik
Shqiptar.

14. Njési té patrullave té Policisé sé Shtetit dhe asaj Bashkiake nga toka dhe té Policisé
Kufitare dhe e Migracionit e Rojés Bregdetare nga deti té€ béjné kontrollin e mjeteve lundruese
pér:

- ményrén, kushtet dhe kriteret e pérdorimit;

- lévizjen brenda zonave té kufizuara;

- pajisjen me mjete e ekuipazhe pér shpétimin e pushuesve;

- dokumentacionin e tyre;

- t€ mos lejojné largimin dhe afrimin nga/né breg me shpejtési mé té madhe se ajo e
pércaktuar né vendimin e Késhillit t¢ Ministrave nr. 358, daté 1.6.2012.

- t€ mos lejohet afrimi i motoréve té ujit né njé distancé mé té vogeél se ajo e
pércaktuar né vendimin e Késhillit t& Ministrave nr. 358, daté 1.6.2012, te mjetet e tjera
lundruese gé jané né lundrim, né spirancé, né radat e porteve detare etj.

15. Drejtorité e policive né garge, drejtorité rajonale t€¢ PKM-sé dhe bashkité ose
komunat, té marrin té gjitha masat pér té ndaluar plotésisht aktivitetin e motoréve té ujit deri né
plotésimin e Kkritereve té parashikuara né pikat 11, 12 e 13 té kétij udhézimi.

16. Té gjithé motorét e ujit dhe mjetet pér kanotazh e veprimtari té ngjashme ujore, té
cilét lévizin pa u plotésuar kriteret e parashikuara né pikat 11, 12 e 13 té kétij udhézimi, duhet
té bllokohen dhe sekuestrohen, duke u konsideruar si aktivitet i jashtéligjshém.

I1l. Kryetarét e bashkive dhe komunave, té mbéshtetur edhe nga kryetarét dhe
administrata e késhillave té gargeve, né zbatim té ligjit nr. 8652, daté 31.7.2000 “Pér
organizimin dhe funksionimin e qgeverisjes vendore” dhe té aktit normativ t&€ Késhillit té
Ministrave té datés 25 korrik 2012, té akteve té tjera ligjore e nénligjore, brenda muajit prill, té
marrin kéto masa:

1. Kryetarét e bashkive dhe komunave:

a) pér pastrimin e plazhit dhe hyrjet e daljet né zonat turistike nga mbeturinat dhe
largimin e tyre;

b) sigurimin e ujit té pijshém;

c) dhénien e lejeve té lokaleve té ndryshme gé shkaktojné zhurma, né zbatim té aktit
normativ té Késhillit t¢ Ministrave té datés 25 korrik 2012;

- pér lokalet e mbyllura pa kufizim orari;

-né té gjitha rastet e késaj pike, té respektohet niveli i lejuar i zhurmave sipas
udhézimit té pérbashkét nr. 8, daté 27.11.2007 té Ministrisé sé Mjedisit, Pyjeve dhe
Administrimit té Ujérave dhe Ministrisé sé Shéndetésisé;

d) té ndihmojné pér sigurimin e trafikut né garkullimin e makinave dhe njerézve;

e) sigurimin e shesheve pér parkimin e automjeteve;



) pér dhénien e lejeve dhe vendvendosjen e mjeteve motorike té ujit, si dhe kontrollin
e garkullimit té tyre né det;

g) disiplinimin e derdhjeve té ujérave té zeza, depozitimin dhe pérpunimin e
mbeturinave.

2. Té ngarkojné strukturat e policisé bashkiake té bashk&punojné me strukturat e
Policisé sé Shtetit né zbatim té ligjit, pér pérballimin e trafikut t€ automjeteve dhe zgjidhjen e
¢éshtjeve brenda kompetencave.

3. Té bashképunojné me pronarét e hoteleve, restoranteve, lokaleve publike pér té
dhéné informacionin e nevojshém pér pushuesit te strukturat e policisé, pér té rritur shkallén e
sigurisé né zbatim té ligjit.

4. Kryetarét e bashkive dhe komunave qé kané né territorin e tyre plazhe, té krijojné
dhe sigurojné funksionimin e grupeve té dhénies sé ndihmés sé shpejté pér gjaté vijés sé plazhit
né rastet kur rrezikohet jeta e pushuesve nga mbytjet né ujé, rreziku nga zjarri apo aksidente té
tjera. Né rrugét hyrése té plazheve, té vendosen tabelat me numrat e telefonit t€ shérbimeve té
Policisé sé Shtetit, té shérbimeve té emergjencés, té zjarrfikésve, grupeve té shpétimit, si dhe
tabela pér zonat e rrezikshme pér jetén.

5. Né bashképunim me Policiné e Shtetit dhe Rojén Bregdetare t€ marrin masa pér
zbatimin e kérkesave té kétij udhézimi, duke caktuar vende té posagme pér motorét e ujit, si
dhe kufizimet né det pér l8vizjen e tyre.

6. Masat e marra gjaté kétij sezoni nga pushteti vendor dhe Policia e Shtetit té€ béhen
publike né mediet lokale apo kombétare, duke kérkuar dhe bashképunimin e publikut pér
krijimin e njé ambienti té geté dhe té sigurt.

V. Ndjekja dhe raportimi
Prefektét/nénprefektét me detyra ekskluzive né juridiksionin e tyre:

1. Evidentojné dhe vlerésojné informacionet ditore té dérguara nga kryetarét e bashkive
dhe komunave, drejtorité e policisé né garge dhe drejtuesit e strukturave shtetérore mbi zbatimin
e planit t¢ masave dhe planit té veprimit, si dhe té detyrave té parashikuara né kété udhézim.

2. Marrin informacion ditor nga strukturat e Policisé sé Shtetit, t€ zgjedhurit vendor,
drejtuesit e strukturave shtetérore né nivel vendor dhe raporton gjaté gjithé periudhés sé sezonit
turistik nga 15 maji deri mé 30 shtator, ¢do té premte, me shkrim né Ministriné e Brendshme
pér zbatimin e planit t&¢ masave dhe planit té veprimit, si dhe té detyrave té parashikuara né
kété udhézim.

3. Pér zbatimin e kétij udhézimi ngarkohen prefektét/nénprefektét me detyra ekskluzive,
shtabet e punés, task forcat, Drejtoria e Pérgjithshme e Policisé sé Shtetit, Drejtoria e
Pérgjithshme e Emergjencave Civile, Drejtoria e Shérbimit Zjarrfikés, Drejtoria e
Pérgjithshme e Politikave té Zhvillimit dhe Integrimit, kryetarét e bashkive dhe komunave,
kryetarét e gargeve, si dhe té gjitha strukturat pérgjegjése té pércaktuara né aktin normativ té
Késhillit té Ministrave té datés 25 korrik 2012.

4. Moskryerja e detyrés sé ngarkuar nga punonjésit e strukturave té pércaktuara mé
sipér (nenin 2 té aktit normativ té Késhillit t¢ Ministrave té datés 25 korrik 2012),
konsiderohet shkelje e réndé disiplinore dhe pérbén shkak pér fillimin e procedurave té
largimit nga detyra.

5. Ngarkohen zévendésministrat e brendshém pér ndjekjen dhe monitorimin e kétij
udhézimi.

6. Udhézimi i Ministrit t€¢ Brendshém nr. 243, daté¢ 8.6.2011 “Pér marrjen dhe
bashkérendimin e masave pér garantimin e rendit, rritjen e sigurisé publike dhe pérmbushjen e
standardeve gjaté sezonit turistik veror”, shfuqizohet.

Ky udhézim hyn né fugi menjéheré dhe botohet né Fletoren Zyrtare.
MINISTRI | BRENDSHEM
Flamur Noka



